
CARACTERISTIQUES

Démarrage électrique
Installation électrique avec batterie 12 V, feux, stop 
indicateurs de direction, klaxon
Tableau de bord avec témoins lumineux de contrôle, 
compteur horaire, prise de courant à 12 v
Dispositif de sécurité à prévenir les accidents du travail
Siège suspendu et réglables
Boîte à vitesses à 4 vitesses avant et 2 arrières avec 
engrainages en bain d’huile
Embrayage mono disque à sec
Différentiel avec blocage sur l’axe postérieur
Prise de force inférieure à 2 vitesses (575 tr/min et 935 
tr/min au sens contraire)
Plus 6 vitesses synchronisées avec les roues 4 roues 
motrices
Direction hydraulique
Freins à tambours sur les roues postérieures
Frein de stationnement avec levier manuel
Accélérateur à pédale et manuel
Arceau de protection conducteur abattable
Répartiteur hydraulique avec 2 leviers et attelage rapides 
arrière
Roues standard 6.5/80x12 TM
SANS ACCESSOIRES

CARATTERISTICHE

Avviamento elettrico
Ruote standard 6.5/50-12
Impianto elettrico con batteria a 12 V, luci, stop, indicatori di 
direzione, clacson
Cruscotto completo di spie luminose di controllo di tutti i servizi, 
contaore, presa di corrente a 12
Dispositivo di sicurezza contro l’avviamento accidentale del 
motore Specchio retrovisore
Sedile molleggiato e regolabile
Cambio a sei velocità di cui quattro in avanti e due in retromarcia 
ad ingranaggi in bagno d’olio
Frizione monodisco a secco
Bloccaggio differenziale su assale posteriore
Presa di forza inferiore a due velocità (575 giri/min e 935 giri/min/ 
antiorario) più sei velocità sincronizzate con le ruote
Trazione integrale
Idroguida
Freno di servizio a tamburo sulle ruote posteriori Freno di stazio-
namento a leva manuale
Acceleratore a pedale e manuale
Arco di protezione di tipo abbattibile
Distributore idraulico a due leve con attacchi rapidi posteriori
Omologato per la circolazione su strada in Italia
SENZA ACCESSORI

FEATURES

Electric starter – Tires 6.5/80-12
Electric system with battery 12,lights, stop, direction 
indicator lamps, electric horn
4 forward speeds and 2 reverse motions with gears in oil 
bath Dashboard with pilot lamps of control, hour 
counter, outlet 12 V
Safety device for the accidental starting of the engine
Sprung and adjustable seat
Dry single-plate clutch 
Differential locking device on rear axle
Lower power take-off with 2 speeds (575 rpm and 935 
rpm counterclockwise) + 6 synchronized speeds with the 
wheels
All-wheel drive system Hydraulic steering
Drum brakes on rear wheels
Parking brake with manual lever
Manual and with pedal accelerator
Collapsible roll-bar
Hydraulic distributor by 2 levers with rear instant 
adapters
WITHOUT ACCESSORIES

small tractors - micro tracteurs - kompakt schlepper
trattorino - SIRIO 4x4



12338032 Sollevatore idraulico con attacco a due punti (completo di albero cardani-
co)
Rear 2 point-linkage lift (with cardan shaft)
Relevage hydraulique avec attelage à 2 points (avec trasmission à cardan)
Hydraulische 2-Punkt Hebevorrichtung (komplett mit Kardanwelle)

12338034 Sollevatore idraulico con attacco a tre punti (escluso albero cardanico)
3 point-linkage with hydraulic lift. (without cardan shaft)
Relevage hydraulique avec attelage à 3 points (sans transmission à cardan)
Hydraulische 3-Punkt Hebevorrichtung (nicht inkl. Kardanwelle)

12338024 Differenza tra ruote 6.5/80x12” e ruote 23x10.50x12  (n° 4)
Price difference for wheels 6.5/80x12” and wheels 23x10.50x12 (n° 4)
Différence de prix pour roues 6.5/80x12” et roues 23x10.50x12 (n° 4)
Preisverschiedenheit für Radsatz 6.50/80x12 und Radsatz 23x10.50x12 
(n° 4)

DESCRIZIONE - DESCRIPTION - DESIGNATION - BESCHREIBUNGCODICE - CODE - RÉF - BEST-NR

ACCESSORI - ACCESSORIES - ACCESSOIRES - ZUBEHÖR

DIESEL11807146PL 13,0LOMBARDINI LDW 702

CICLO - CYCLEKWMOTORE - ENGINE - MOTEUR - MOTORCODICE - CODE - RÉF - BEST-NR

macchina senza accessori -  machine without accessories - machine sans accessoires - maschine ohne zubehör

Untere Zapfwelle mit 2 Geschwindigkeiten (575 U/min und 
935 U/min Linksdrehend)
+ 6 Geschwindigkeiten mit Rädern synchronisiert
Permanenter Kraftübertragung auf den 4 Rädern
Hydraulische Lenkung
Hinten Trommelbremsen
Klappbare Fahrerschutzrahmen
Hydraulischer 2 Hebel Steuerventile mit hinterer Schnellan-
schlusse
Standardbereifung AK 6.5/80x12
OHNE ZUBEHÖR

KONSTRUKTIONSMERKMALE

Elektroanlasser
Elektrische Anlage mit Batterie 12 V, Leuchten, Stop, 
Blinker, Hupe
Schaltbrett mit Kontrolleuchten, Stundenzähler, 12 V 
Steckdose
Sicherheitsvorrichtung für zufälliges Motoranlasser
Federn und verstellbar Sitz
Gaspedal und Handgashebel
Schaltgetriebe in Ölbad mit 4 Vorwärts und 2 
Ruckwärtsgänge
Einscheibentrockenkupplung
Differentialsperre auf Hinterachse



12351815 Erpice rotante da 90 cm per attacco a 3 punti (serve cod. 12350460)
Rotating harrow 90 cm with 3-link connection (item 12350460 needed)
Herse tournant  90 cm avec attelage à 3 points (art. 12350460 nécessaire)
Rotierende Egge 90 cm für 3-Punkt Anschluss (Art. 12350460)

12351800 Erpice rotante da 90 cm per attacco a 2 punti
Rotating harrow 90 cm with 2-link connection
Herse tournant  90 cm avec attelage à 2 points
Rotierende Egge 90 cm für 2-Punkt Anschluss

12308010 Gruppo fresa spostabile da 100 cmper attacco a tre punti
(serve cod. 12350460)
Adjustable rotary tiller 100 cm, for 3-link connection
(item 12350460 needed)
Fraise réglable 100 cm, pour attelage à 3 points
(art. 12350460 nécessaire)
Bodenfräse 100 cm verstellbar. für 3-Punkt Anschluss
(Art. 12350460 erforderlich)

12308011 Gruppo fresa spostabile da 85 cmper attacco a tre punti
(serve cod. 12350460)
Adjustable rotary tiller 85 cm, for 3-link connection
(item 12350460 needed)
Fraise réglable 85 cm, pour attelage à 3 points
(art. 12350460 nécessaire)
Bodenfräse 85 cm verstellbar. für 3-Punkt Anschluss
(Art. 12350460 erforderlich)

12308412 Gruppo fresa da 80 cm, riducibile a 60  cm, per attacco a tre punti
(serve cod. 12350460)
Rotary tiller unit 80 cm, adjustable to 60 cm, with 3-link connection
(item 12350460 needed)
Fraise 80 cm, réglabe à 60 cm, avec attelage à 3 points (art.
12350460 nécessaire)
Bodenfräse 80 cm, verstellbar 60 cm, für 3-Punkt Anschluss (Art.
12350460 erforderlich

12308012 Gruppo fresa da 80 cm, riducibile a 60  cm, per attacco  a due punti
Rotary tiller unit 80 cm, adjustable to 60 cm, with 2-link connection 
Fraise 80 cm, réglabe à 60 cm, avec attelage à 2 points
Bodenfräse 80 cm, verstellbar 60 cm, für 2-Punkt Anschluss

12350460 Albero cardanico (per sollevatore a 3 punti)
Cardan shaft (for hydraulic lift 3 link connection)
Transmission à cardan (pour relevage 3 points)
Kardan (für Hebevorrichtung mit 3-Punkt Anschluss)



12350240 Catene da neve per ruote 6.5/80x12
Skid chains for wheels 6.5/80x12
Chaînes pour roues 6.5/80x12
Schneeketten für Räder 6.5/80x12

12350129 Assolcatore registrabile oer attacco a 3 punti
Adjustable furrower 3-link connection
Buttoir réglable attelage à 3 points
Häufelkörper verstellbar 3-Punkt Anschluss

 

12329822 Zavorra 20 Kg per ruota 5.00x12 - 6.5/80x12
Ballast 20 Kg for wheels 5.00x12 - 6.5/80x12
Masses de 20 Kg pour roues 5.00x12 - 6.5/80x12
Radgewichte 20 Kg für Rader 5.00x12 - 6.5/80x12

 

12338418 Rotofalce a due dischi da 80 cm per attacco a tre punti (serve 
cod.12350460)
Double disk cleaner 80 cm 3-link connection (item 12350460 needed) 
Debroussailleuse à deux disques, 80 cm pour attelage à 3 points (art. 
12350460 nécessaire)
Doppelkreisermähwerk 80 cm für 3-Punkt Anschluss
(Art. 12350460 erforderlich)

12351117 Tosaprato rotativo bilama senza raccoglitore Ø 100 cm, per attacco a 2 
punti
Double-blade rotary grass-cutter without collector  Ø 100 cm, with 
2-link connection
Tondeuse à gazòn à double lame sans collecteur Ø 100 cm, avec attela-
ge à 2 poins
Rasenmäher Doppelmesser ohne Sammelbehälter Ø 100 cm, für 2- 
Punkt Anschluss

12338415 Trinciaerba - trinciasarmenti 90 cm per attacco a 3 punti (serve cod. 
12350460)
All purpose shredder 90 cm with 3-link connection (item 12350460 
needed)
Broyeur d’herbe 90 cm avec attelage à 3 points (art. 12350460 nécess-
aire)
Schnitzelmaschine 90 cm für 3-Punkt Anschluss (Art. 12350460 erforder-
lich)

12351906 Trinciaerba - trinciasarmenti 90 cm per attacco a 2 punti
All purpose shredder 90 cm with 2-link connection
Broyeur d’herbe 90 cm avec attelage à 2 points
Schnitzelmaschine 90 cm für 2-Punkt Anschluss



12350717 Carrello botte da 200 lt., con tubi di aspirazione e scarico per attacco a 2 
punti (serve cod. 12338028)
Cask car 200 lt. with suction and discharge pipes, for 2-links connection 
(item 12338028 needed)
Chariot avec foudres 200 lt. et  tubes, pour attelage à 2 points (art. 
12338028 nécessaire)
Wagenfuder 200 lt. mit Rohr, für 2-Punkt Anschluss (Art. 12338028 
erforderlich)

12360812 Pompa irrorazione flangiata (portata 30 l/min - press. 30 bar) per attacco 
a 2 punti
Sprayer pump with flange (30 lt/mn capacity - 30 bars pressure) with
2-links connection
Pompe à pulveriser avec bride (débit 30 l/mn - pression 30 bar) avec 
attelage à 2 points
Hockdruckpumpe mit Flansch (Druck 30 Bar - Föderleistung 30 L/Min)
für 2-Punkt Anschluss

12352106 Spandiconcime/spargisale 50 lt
per attacco a tre punti (serve cod. 12350460)
Fertilizer distributor 50 lt 3-link connection
(item 12350460 nedeed) Épandeurd’engrais 50 lt, pour attelage à 3
points (art. 12350460 nécessaire)
Streuwagen 50 lt Komplett für 3-Punkt Anschluss
(Art. 12350460 erforderlich)

12352104 Spandiconcime/spargisale 50 lt, trainato (serve cod. 12338028)
Towed fertilizer distributor 50 lt (item 12338028 needed)
Épandeur d’engrais 50 litres (art. 12338028 nécessaire)
Streuwagen 50 lt.  (Art. 12338028 erforderlich)

12351414 Catene da neve per ruote 6.5/80x12
Skid chains for wheels 6.5/80x12
Chaînes pour roues 6.5/80x12
Schneeketten für Räder 6.5/80x12

12350718 Gruppo irrorante e diserbante, portata 120 lt., per attacco a tre punti 
(serve cod. 12350460), con pompa 30 litri/min - 30 bar
Weed sprayer unit capacity 120 lt for 3-links connection (item
12350460 needed) complete with pump 30 lt/min - 30 bar
Groupe à pulveriser 120 lt, (art. 12350460 nécessaire), pour attelage à 3 
points, avec pompe 30 l/min - 30 bar
Sprüh-und Unkratmittelgerät, (Art. 12350460 erforderlich) für 3-Punkt
Anschluss, komplett mit Pumpe 30 lt/min - 30 bar

12351216 Estirpatore a 7 ancore 100 cm per attacco a tre punti
7-point weeder 100 cm 3-link connection
Extirpateur à 7  pointes 100 cm attelage à 3 points
Grubber mit 7 Bohrer100 cm 3-Punkt Anschluss



FORT S.r.l. unipersonale
Via Seccalegno, 29 - 36040 Sossano (Vi) - Italy
Tel. +39.0444.788000 - Fax +39.0444.788020
info@fort-it.com - www.fort-it.com

12350521 Atomizzatore portato 120 litri, con pompa 40 lt/min - 40 bar, pressione di 
utilizzo 40 bar, per attacco a 3 punti (serve cod. 12350460)
Sprayer unit 120 lt for 3-points linkage with pump 40 lt/min - 40 bar, using 
pression 10 bar (item 12350460 needed)
Atomiseur 120 lt pour attelage a 3 points avec pompe 40 lt/min - 40 bar, 
pression d’utilisation 10 bar (cod. 12350460 nécessaire) 
Einspritzpumpe 120 lt für 3-Punkt-Anschlüß mit Pumpe 40 lt/min - 40 bar, 
Druckbedienung 10 bar (Best. Nr. 12350460 erforderlich)

12351320 Biocippatrice 300/50 (serve cod. 12350460)
Chipper - shredder 300/50 (item 12350460 needed)
Broyeur à vegetaux 300/50 (art.12350460 nécessaire)
Shredder 300/50 (Best.Nr. 12350460 enforderlich)

12350511 Rimorchio trainato 100x150 cm, portata 500 Kg (non omologato) (serve 
cod. 12338028)
Towed trailer 100x150 cm, capacity load 500 Kg (item 12338028 needed) 
Remorque à roues libres 100x150 cm, charge utile 500 kg (art. 12338028 
nécessaire)
Anhäger Tragfähigkeit 500 kg, 100x150 cm (art. 12338028 erforderlich)

12338028 Gancio di traino (non omologato)
Towing bar
Attelage
Anhängerkupplung
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